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ВОСПОМИНАНИЕ СТРАСТЕЙ ХРИСТОВЫХ:

РАСПЯТИЯ, СМЕРТИ И ПОГРЕБЕНИЯ

Утреня Великой пятницы с чтением Двенадцати Евангелий *

* В большинстве храмов Русской Православной Церкви служится в Великий четверг вечером. Начало в 18.00.
Священник: Слава Святей, и Единосущней, и Животворящей и Нераздельней Троице, всегда, ныне и присно, и во веки веков.

Аминь.

И читается Шестопсалмие (Пс 3; 37; 62; 87; 102; 142)

Великая ектения

Аллилуиа со стихами (Ис 26:9, 11Б, 15):

Стих 1: От нощи утренюет дух мой к Тебе, Боже, зане свет повеления Твоя на земли.
Перевод: От ночи с рассвета стремится дух мой к Тебе, Боже, ибо свет повеления Твои на земле.

Стих 2: Правде научитеся живущии на земли.
Перевод: Правде научитесь, живущие на земле.

Стих 3: Зависть приимет люди ненаказанныя.

Перевод: Ревность постигнет народ не наставленный.

Стих 4: Приложи им зла, Господи, приложи зла славным земли.

Перевод: Прибавь бедствий им, Господи, прибавь бедствий славным земли.

Тропарь:

Егда славнии ученицы́ / на умовéнии вечери просвещахуся, / тогда Иуда злочести́вый / сребролюбием недуговав омрачашеся, / и беззакóнным судия́м Тебе, Праведнаго Судию́, предаéт. / Виждь, имéний рачи́телю, / сих ради удавлéние употребивша. / Бежи́ несы́тыя души, / Учи́​телю таковая дерзнýвшия: / иже о всех Благий, Гóсподи, слава Тебе.

Перевод: Когда славные ученики просвещались на вечери при умовении ног, тогда нечестивый Иуда, одержимый сребролюбием, омрачился: Тебя, Праведного Судию, он предает судьям беззаконным. Собиратель богатств, смотри на удавившегося из-за них, избегай жадности: вот, что она дерзнула сделать с Учителем. Господи, всех превосходящий благостью, слава Тебе.

Перед Евангелием поется:

Слава страстéм Твоим, Господи.

Евангелие I

От Иоанна, зачало 46, Ин 13:31–18:1

Сказал Господь Своим ученикам:

«Ныне прославился Сын Человеческий, и Бог прославился в Нём. Если Бог прославился в Нём, то и Бог прославит Его в Себе, и вскоре прославит Его.

Дети! Недолго уже быть Мне с вами. Будете искать Меня, и как сказал Я иудеям, что куда Я иду, вы не можете прийти, так и вам говорю теперь.

Заповедь новую даю вам, да лю´ бите друг друга; как Я возлюбил вас, так и вы да лю´ бите друг друга. По тому узнают все, что вы Мои ученики, если будете иметь любовь между собою».

Симон Пётр сказал Ему: «Господи! Куда Ты идёшь?»

Иисус отвечал ему: «Куда Я иду, ты не можешь теперь за Мною идти, а после пойдёшь за Мною».

Пётр сказал Ему: «Господи! Почему я не могу идти за Тобою теперь? Я душу мою положу за Тебя».

Иисус отвечал ему: «Душу твою за Меня положишь? Истинно, истинно говорю тебе: не пропоёт петух, как отречёшься от Меня трижды.

Да не смущается сердце ваше; веруйте в Бога, и в Меня веруйте.

В доме Отца Моего обителей много. А если бы не так, Я сказал бы вам: Я иду приготовить место вам. И когда пойду и приготовлю вам место, приду опять и возьму вас к Себе, чтобы и вы были, где Я. А куда Я иду, вы знаете, и путь знаете».

Фома сказал Ему: «Господи! Не знаем, куда идёшь; и как можем знать путь?»

Иисус сказал ему: «Я есмь путь, и истина, и жизнь; никто не приходит к Отцу, как только через Меня. Если бы вы знали Меня, то знали бы и Отца Моего. И отныне знаете Его и видели Его».

Филипп сказал Ему: «Господи! Покажи нам Отца, и довольно для нас».

Иисус сказал ему: «Столько времени Я с вами, и ты не знаешь Меня, Филипп? Видевший Меня видел Отца; как же ты говоришь: "Покажи нам Отца"? Разве ты не веришь, что Я в Отце и Отец во Мне? Слова, которые говорю Я вам, говорю не от Себя; Отец, пребывающий во Мне, Он творит дела. Верьте Мне, что Я в Отце и Отец во Мне, а если не так, то верьте Мне по самим делам.

Истинно, истинно говорю вам: верующий в Меня дела, которые творю Я, и он сотворит, и больше сих сотворит, потому что Я к Отцу Моему иду. И если чего попросите у Отца во имя Моё, то сделаю, да прославится Отец в Сыне. Если чего попросите во имя Моё, Я то сделаю.

Если любите Меня, соблюдите Мои заповеди.

И Я умолю Отца, и даст вам другого утешителя, да пребудет с вами вовек, Духа истины, Которого мир не может принять, потому что не видит Его и не знает Его; а вы знаете Его, ибо Он с вами пребывает и в вас будет. Не оставлю вас сиротами; приду к вам.

Ещё немного, и мир уже не увидит Меня; а вы увидите Меня, ибо Я живу, и вы будете жить. В тот день узнаете вы, что Я в Отце Моём, и вы во Мне, и Я в вас.

Кто имеет заповеди Мои и соблюдает их, тот любит Меня; а кто любит Меня, тот возлюблен будет Отцем Моим; и Я возлюблю его и явлюсь ему Сам.

Иуда – не Искариот – говорит Ему: «Господи! Что это, что Ты хочешь явить Себя нам, а не миру?»

Иисус сказал ему в ответ: «Кто любит Меня, тот соблюдёт слово Моё; и Отец Мой возлюбит его, и Мы придём к нему и обитель у него сотворим. Нелюбящий Меня не соблюдает слов Моих; слово же, которое вы слышите, не есть Моё, но пославшего Меня Отца. Сие сказал Я вам, находясь с вами. Утéшитель же, Дух Святый, Которого пошлёт Отец во имя Моё, научит вас всему и напомнит вам всё, что Я говорил вам.

Мир оставляю вам, мир Мой даю вам; не так, как мир даёт, Я даю вам.

«Да не смущается сердце ваше и да не устрашается.

Вы слышали, что Я сказал вам: иду от вас и приду к вам. Если бы вы любили Меня, то возрадовались бы, что Я сказал: иду к Отцу; ибо Отец Мой более Меня.

И вот, Я сказал вам о том, прежде нежели сбылось, дабы вы поверили, когда сбудется.

Уже немного Мне говорить с вами; ибо идёт князь мира сего, и во Мне не имеет ничего.

Но чтобы мир знал, что Я люблю Отца и, как заповедал Мне Отец, так и творю: встаньте, пойдём отсюда.

Я есмь истинная виноградная лоза, а Отец Мой – виноградарь. Всякую у Меня ветвь, не приносящую плода, Он отсекает; и всякую, приносящую плод, очищает, чтобы более принесла плода.

Вы уже очищены через слово, которое Я проповедал вам. Пребудьте во Мне, и Я в вас. Как ветвь не может приносить плода сама собою, если не будет на лозе, так и вы, если не будете во Мне.

Я есмь лоза, а вы ветви; кто пребывает во Мне, и Я в нём, тот приносит много плода; ибо без Меня не можете делать ничего.

Кто не пребудет во Мне, извергнется вон, как ветвь, и засохнет; а такие ветви собирают и бросают в огонь, и они сгорают.

Если пребудете во Мне и слова Мои в вас пребудут, то, чего ни пожелаете, просите, и будет вам.

Тем прославится Отец Мой, если вы принесёте много плода и будете Моими учениками.

Как возлюбил Меня Отец, и Я возлюбил вас; пребудьте в любви Моей. Если заповеди Мои соблюдёте, пребудете в любви Моей, как и Я соблюл заповеди Отца Моего и пребываю в Его любви. Сие сказал Я вам, да радость Моя в вас пребудет и радость ваша будет совершенна.

Сия есть заповедь Моя, да лю´бите друг друга, как Я возлюбил вас. Нет больше той любви, как если кто положит душу свою за друзей своих. Вы друзья Мои, если исполняете то, что Я заповедую вам.

Я уже не называю вас рабами, ибо раб не знает, что делает господин его; но Я назвал вас друзьями, потому что сказал вам всё, что слышал от Отца Моего.

Не вы Меня избрали, а Я вас избрал и поставил вас, чтобы вы шли и приносили плод, и чтобы плод ваш пребывал, дабы, чего ни попросите от Отца во имя Моё, Он дал вам.

Сие заповедаю вам: да любите друг друга.

Если мир вас ненавидит, знайте, что Меня прежде вас возненавидел. Если бы вы были от мира, то мир любил бы своё; а как вы не от мира, но Я избрал вас от мира, потому ненавидит вас мир.

Помните слово, которое Я сказал вам: "Раб не больше господина своего". Если Меня гнали, будут гнать и вас; если Моё слово соблюдали, будут соблюдать и ваше.

Но все то сделают вам за имя Моё, потому что не знают Пославшего Меня.

Если бы Я не пришёл и не говорил им, то не имели бы греха; а теперь не имеют извинения во грехе своём.

Ненавидящий Меня ненавидит и Отца моего.

Если бы Я не сотворил между ними дел, каких никто другой не делал, то не имели бы греха; а теперь и видели, и возненавидели и Меня, и Отца Моего. Но да сбудется слово, написанное в законе их: "Возненавидели Меня напрасно".

Когда же приидет утешитель, Которого Я пошлю вам от Отца, Дух истины, Который от Отца исходит, Он будет свидетельствовать о Мне; а также и вы будете свидетельствовать, потому что вы сначала со Мною.

Сие сказал Я вам, чтобы вы не соблазнились. Изгонят вас из синагог; даже наступает время, когда всякий убивающий вас будет думать, что он тем служит Богу.

Так будут поступать, потому что не познали ни Отца, ни Меня.

Но Я сказал вам сие для того, чтобы вы, когда придёт то время, вспомнили, что Я сказывал вам о том; не говорил же сего вам сначала, потому что был с вами. А теперь иду к Пославшему Меня, и никто из вас не спрашивает Меня: "Куда идешь?"

Но оттого, что Я сказал вам это, печалью исполнилось сердце ваше. Но Я истину говорю вам: лучше для вас, чтобы Я пошёл; ибо, если Я не пойду, утешитель не приидет к вам; а если пойду, то пошлю Его к вам, и Он, придя, обличит мир о грехе, и о правде, и о суде: о грехе– что не веруют в Меня; о правде– что Я иду к Отцу Моему и уже не увидите Меня; о суде же – что князь мира сего осуждён.

Ещё многое имею сказать вам; но вы теперь не можете вместить. Когда же приидет Он, Дух истины, то наставит вас на всякую истину, ибо не от Себя говорить будет, но будет говорить, что услышит, и будущее возвестит вам. Он прославит Меня, потому что от Моего возьмёт и возвестит вам.

Все, что имеет Отец, есть Моё; потому Я сказал, что от Моего возьмёт и возвестит вам. Вскоре вы не увидите Меня, и опять вскоре увидите Меня, ибо Я иду к Отцу».

Тут некоторые из учеников Его сказали один другому: «Что это Он говорит нам: "Вскоре не увидите Меня, и опять вскоре увидите Меня", и: "Я иду к Отцу"»? Итак, они говорили: «Что это говорит Он: "вскоре"? Не знаем, что говорит».

Иисус, уразумев, что хотят спросить Его, сказал им: «О том ли спрашиваете вы один другого, что Я сказал: скоро не увидите Меня, и опять вскоре увидите Меня?

Истинно, истинно говорю вам: вы восплачете и возрыдаете, а мир возрадуется; вы печальны будете, но печаль ваша в радость будет. Женщина, когда рождает, терпит скорбь, потому что пришёл час её; но когда родит младенца, уже не помнит скорби от радости, потому что родился человек в мир.

Так и вы теперь имеете печаль; но Я увижу вас опять, и возрадуется сердце ваше, и радости вашей никто не отнимет у вас; и в тот день вы не спросите Меня ни о чём. Истинно, истинно говорю вам: о чём ни попросите Отца во имя Моё, даст вам.

Доныне вы ничего не просили во имя Моё; просите и получите, чтобы радость ваша была совершенна.

Доселе Я говорил вам притчами; но наступает время, когда уже не буду говорить вам притчами, но прямо возвещу вам об Отце. В тот день будете просить во имя Моё, и не говорю вам, что Я буду просить Отца о вас: ибо Сам Отец любит вас, потому что вы возлюбили Меня и уверовали, что Я исшёл от Бога. Я исшёл от Отца и пришёл в мир; и опять оставляю мир и иду к Отцу».

Ученики Его сказали Ему: «Вот, теперь Ты прямо говоришь, и притчи не говоришь никакой. Теперь видим, что Ты знаешь всё и не имеешь нужды, чтобы кто спрашивал Тебя. Посему веруем, что Ты от Бога исшёл».

Иисус отвечал им: «Теперь веруете? Вот, наступает час и настал уже, что вы рассеетесь каждый в свою сторону и Меня оставите одного; но Я не один, потому что Отец со Мною. Сие сказал Я вам, чтобы вы имели во Мне мир.

В мире будете иметь скорбь; но мужайтесь: Я победил мир».

После сих слов Иисус возвёл очи Свои на небо и сказал:

«Отче! Пришёл час, прославь Сына Твоего, да и Сын Твой прославит Тебя, так как Ты дал Ему власть над всякою плотью, да всему, что Ты дал Ему, даст Он жизнь вечную. Сия же есть жизнь вечная, да знают Тебя, единого истинного Бога, и посланного Тобою Иисуса Христа.

Я прославил Тебя на земле, совершил дело, которое Ты поручил Мне исполнить. И ныне прославь Меня Ты, Отче, у Тебя Самого славою, которую Я имел у Тебя прежде бытия мира.

Я открыл имя Твоё человекам, которых Ты дал Мне от мира; они были Твои, и Ты дал их Мне, и они сохранили слово Твоё. Ныне уразумели они, что всё, что Ты дал Мне, от Тебя есть, ибо слова, которые Ты дал Мне, Я передал им, и они приняли, и уразумели истинно, что Я исшёл от Тебя, и уверовали, что Ты послал Меня.

Я о них молю: не о всём мире молю, но о тех, которых Ты дал Мне, потому что они Твои. И всё Моё Твоё, и Твоё Моё; и Я прославился в них.

Я уже не в мире, но они в мире, а Я к Тебе иду. Отче Святый! Соблюди их во имя Твоё, тех, которых Ты Мне дал, чтобы они были едино, как и Мы.

Когда Я был с ними в мире, Я соблюдал их во имя Твоё; тех, которых Ты дал Мне, Я сохранил, и никто из них не погиб, кроме сына погибели, да сбудется Писание.

Ныне же к Тебе иду и сие говорю в мире, чтобы они имели в себе радость Мою совершенную.

Я передал им слово Твоё; и мир возненавидел их, потому что они не от мира, как и Я не от мира. Не молю, чтобы Ты взял их из мира, но чтобы сохранил их от зла. Они не от мира, как и Я не от мира. Освяти их истиною Твоею; слово Твоё есть истина.

Как Ты послал Меня в мир, так и Я послал их в мир. И за них Я посвящаю Себя, чтобы и они были освящены истиною.

Не о них же только молю, но и о верующих в Меня по слову их, да будут все едино, как Ты, Отче, во Мне, и Я в Тебе, так и они да будут в Нас едино, – да уверует мир, что Ты послал Меня.

И славу, которую Ты дал Мне, Я дал им: да будут едино, как Мы едино. Я в них, и Ты во Мне; да будут совершены воедино, и да познает мир, что Ты послал Меня и возлюбил их, как возлюбил Меня.

Отче! Которых Ты дал Мне, хочу, чтобы там, где Я, и они были со Мною, да видят славу Мою, которую Ты дал Мне, потому что возлюбил Меня прежде основания мира.

Отче праведный! И мир Тебя не познал; а Я познал Тебя, и сии познали, что Ты послал Меня. И Я открыл им имя Твоё и открою, да любовь, которою Ты возлюбил Меня, в них будет, и Я в них».

Сказав сие, Иисус вышел с учениками Своими за поток Кедрон, где был сад, в который вошёл Сам и ученики Его. 

После Евангелия поется:

Слава долготерпению Твоему, Господи.

Антифон 1, глас 8:

Кня́зи лю́дстии собрáшася на Гóспода, / и на Христа Его.

Слово законопрестýпное возложи́ша на Мя, / Господи, Господи, не остáви Мене.

Перевод: Народные начальники собрались против Господа и Помазанника Его (Пс. 2, 2). Беззаконно обвинили они Меня; Господи, Господи, не оставь меня.

Малая ектения
Седален, глас 7:

На вечери ученики́ питая, / и умышлéние предания вéдый, / на ней Иуду обличи́л еси, / вéдый убо сего неисправи́ма, / хотя же, да вси познáют, / яко волею предáлся еси, / да мир исхи́тиши от чуждáго, // Долготерпели́ве, слава Тебе.

Перевод:Питая на вечери учеников и зная предательский умысел, Ты обличил на ней Иуду. Хотя Ты видел его неисправимым, но этим захотел открыть всем, что Ты добровольно предался, чтобы избавить мир от врага. Долготерпеливый, слава Тебе.

Евангелие II

От Иоанна, зачало 58, Ин 18:1-28

В то время Иисус вышел с учениками Своими за поток Кедрон, где был сад, в который вошёл Сам и ученики Его.

Знал же это место и Иуда, предатель Его, потому что Иисус часто собирался там с учениками Своими.

Итак, Иуда, взяв отряд воинов и служителей от первосвященников и фарисеев, приходит туда с фонарями и светильниками и оружием.

Иисус же, зная всё, что с Ним будет, вышел и сказал им: «Кого ищете?»

Ему отвечали: «Иисуса Назорея».

Иисус говорит им: «Это Я».

Стоял же с ними и Иуда, предатель Его.

И когда сказал им «это Я», они отступили назад и пали на землю.

Опять спросил их: «Кого ищете?» Они сказали: «Иисуса Назорея».

Иисус отвечал: «Я сказал вам, что это Я; итак, если Меня ищете, оставьте их, пусть идут, да сбудется слово, реченное Им: "Из тех, которых Ты Мне дал, Я не погубил никого"».

Симон же Пётр, имея меч, извлёк его и ударил первосвященнического раба и отсёк ему правое ухо. Имя рабу было Малх.

Но Иисус сказал Петру: «Вложи меч в ножны; неужели Мне не пить чаши, которую дал Мне Отец?»

Тогда воины и тысяченачальник и служители иудейские взяли Иисуса и связали Его, и отвели Его сперва к Анне, ибо он был тесть Каиафе, который был на тот год первосвященником.

Это был Каиафа, который подал совет иудеям, что лучше одному человеку умереть за народ.

За Иисусом следовали Симон Пётр и другой ученик; ученик же сей был знакóм первосвященнику и вошёл с Иисусом во двор первосвященнический.
А Пётр стоял вне за дверями. Потом другой ученик, который был знаком первосвященнику, вышел и сказал придвернице и ввёл Петра.

Тут раба придверница говорит Петру: «И ты не из учеников ли Этого Человека?»
Он сказал: «Нет».

Между тем рабы и служители, разведя огонь, потому что было холодно, стояли и грелись. Пётр также стоял с ними и грелся.

Первосвященник же спросил Иисуса об учениках Его и об учении Его.

Иисус отвечал ему: «Я говорил явно миру; Я всегда учил в синагоге и в храме, где всегда иудеи сходятся, и тайно не говорил ничего. Что спрашиваешь Меня? Спроси слышавших, что Я говорил им; вот, они знают, что Я говорил».

Когда Он сказал это, один из служителей, стоявший близко, ударил Иисуса по щеке, сказав: «Так отвечаешь Ты первосвященнику?»

Иисус отвечал ему: «Если Я сказал худо, покажи, что худо; а если хорошо, что ты бьёшь Меня?»

Анна послал Его, связанного, к первосвященнику Каиафе.

Симон же Пётр стоял и грелся.

Тут сказали ему: «Не из учеников ли Его и ты?»

Он отрёкся и сказал: «Нет».

Один из рабов первосвященнических, родственник тому, которому Пётр отсёк ухо, говорит: «Не я ли видел тебя с Ним в саду?»

Пётр опять отрёкся; и тотчас запел петух.

От Каиафы повели Иисуса в преторию.

Было утро; и они не вошли в преторию, чтобы не оскверниться, но чтобы можно было есть пасху. 

Антифон 4, глас 5:

Днесь Иýда оставля́ет Учителя, / и приéмлет диавола, / ослепля́ется стрáстию сребролюбия, / отпáдает Света омрачéнный: / како бо можáше зрéти свети́ло продáвый на три́десятих срéбреницех? / Но нам возсия́ страдáвый за мир, к Немýже возопии́м: / пострадáвый и сострадáвый человéком, // Господи, слáва Тебе.

Перевод: Сегодня Иуда покидает Учителя и принимает в себя диавола. Ослепленный страстью сребролюбия и объятый мраком, он лишается света, ибо как мог видеть продавший Светило за тридцать сребренников? Пострадавший же за мир, воссиял нам Солнцем, и Ему мы воспеваем: Пострадавший и к людям сострадательный Господи, слава Тебе.

Малая ектения
Седален, глас 7:

Кий тя образ, Иудо, / предáтеля Спасу содéла? / Едá от лика тя апóстольска разлучи́? / Еда даровáния исцелéний лиши́? / Еда, со óнеми вечéряв, тебе от трапéзы отри́ну? / Еда, ины́х ноги умы́в, твои́ же презрé? / О, коли́ких благ непáмятлив бы́л еси! / И твой убо неблагодáрный обличáется нрав, / Того же безмéрное проповéдуется долготерпение // и вéлия милость.

Перевод: Что сделало тебя, Иуда, предателем Спасителя? Разве Он исключил тебя из числа апостолов, или лишил тебя дара исцелений, или во время вечери отверг тебя от трапезы, или омыв ноги остальным, Он обошел твои? О, сколько милостей забыл ты, и теперь обличается твоя неблагодарность, а Его несравненное долготерпение и великая милость проповедуется в поучение.

Евангелие III

От Матфея, зачало 109, Мф 26:57-75

В то время воины, взяв Иисуса, отвели Его к Каиафе первосвященнику, куда собрались книжники и старейшины.

Пётр же следовал за Ним издали до двора первосвященникова; и, войдя внутрь, сел со служителями, чтобы видеть конец.

Первосвященники и старейшины и весь синедрион искали лжесвидетельства против Иисуса, чтобы предать Его смерти, и не находили; и, хотя много лжесвидетелей приходило, не нашли. Но наконец пришли два лжесвидетеля и сказали: «Он говорил: "Могу разрушить храм Божий и в три дня создать его"».

И, встав, первосвященник сказал Ему: «Что же ничего не отвечаешь? Что они против Тебя свидетельствуют?» Иисус молчал. И первосвященник сказал Ему: «Заклинаю Тебя Богом живым, скажи нам, Ты ли Христос, Сын Божий?»

Иисус говорит ему: «Ты сказал; даже сказываю вам: отныне узрите Сына Человеческого, сидящего одесную силы и грядущего на облаках небесных».

Тогда первосвященник разодрал одежды свои и сказал: «Он богохульствует! На что ещё нам свидетелей? Вот, теперь вы слышали богохульство Его! Как вам кажется?» Они же сказали в ответ: «Повинен смерти».

Тогда плевали Ему в лице и заушали Его; другие же ударяли Его по ланитам и говорили: «Прореки нам, Христос, кто ударил Тебя?»

Пётр же сидел вне на дворе. И подошла к нему одна служанка и сказала: «И ты был с Иисусом Галилеянином». Но он отрёкся перед всеми, сказав: «Не знаю, что ты говоришь».

Когда же он выходил за ворота, увидела его другая и говорит бывшим там: «И этот был с Иисусом Назореем». И он опять отрёкся с клятвою, что не знает Сего Человека.

Немного спустя подошли стоявшие там и сказали Петру: «Точно, и ты из них, ибо и речь твоя обличает тебя». Тогда он начал клясться и божиться, что не знает Сего Человека. И вдруг запел петух.

И вспомнил Пётр слово, сказанное ему Иисусом: «Прежде нежели пропоёт петух, трижды отречёшься от Меня». И выйдя вон, плакал горько. 

Антифон 9, глас 3:

Постáвиша тридесять сребреник, цену Ценéннаго, / Егóже оцени́ша от сынов Израилевых. / Бди́те и молитеся, да не вни́дете во искушéние, / дух убо бодр, плоть же немощнá, // сего ради бди́те.

Перевод: Предложили тридцать сребренников, цену Оцененного, Которого оценили они от имени сынов израилевых. Бодрствуйте и молитесь, чтобы не впасть в искушение: дух бодр, плоть же немощна. Поэтому бодрствуйте.

Малая ектения

Седален, глас 8:

О како Иуда, прежде Твой ученик, / предáтельство умышля́ше на Тя! / Свечеря́ льстивно, навéтник и непрáведник, / шед, рече священником: / что ми подаéте, и предáм вам Онаго, / закон разори́вшаго и оскверни́вшаго субботу? // Долготерпеливе Господи, слáва Тебе.

Перевод: О, как Иуда, некогда Твой ученик, замыслил предать Тебя! Клеветник и неправедник, коварно разделив с Тобою вечерю, пошел к священникам и сказал: «Что вы дадите мне, и я предам Вам Его, нарушившего закон и осквернившего субботу? Долготерпеливый Господи, слава Тебе.

Евангелие IV
От Иоанна, зачало 59, Ин 18:28-19:16

В то время повели Иисуса от Каиафы в преторию. Было утро; и они не вошли в преторию, чтобы не оскверниться, но чтобы можно было есть пасху.

Пилат вышел к ним и сказал: «В чём вы обвиняете Человека Сего?»

Они сказали ему в ответ: «Если бы Он не был злодей, мы не предали бы Его тебе».

Пилат сказал им: «Возьмите Его вы и по закону вашему судите Его».

Иудеи сказали ему: «Нам не позволено предавать смерти никого», – да сбудется слово Иисусово, которое сказал Он, давая разуметь, какою смертью Он умрёт. Тогда Пилат опять вошёл в преторию, и призвал Иисуса, и сказал Ему: «Ты Царь Иудейский?»

Иисус отвечал ему: «От себя ли ты говоришь это, или другие сказали тебе о Мне?»

Пилат отвечал: «Разве я иудей? Твой народ и первосвященники предали Тебя мне; что Ты сделал?»

Иисус отвечал: «Царство Моё не от мира сего; если бы от мира сего было Царство Моё, то служители Мои подвизались бы за Меня, чтобы Я не был предан иудеям; но ныне Царство Моё не отсюда».

Пилат сказал Ему: «Итак, Ты Царь?»

Иисус отвечал: «Ты говоришь, что Я Царь. Я на то родился и на то пришёл в мир, чтобы свидетельствовать о истине; всякий, кто от истины, слушает гласа Моего».

Пилат сказал Ему: «Что есть истина?»

И, сказав это, опять вышел к иудеям и сказал им: «Я никакой вины не нахожу в Нём. Есть же у вас обычай, чтобы я одного отпускал вам на Пасху; хотите ли, отпущу вам Царя Иудейского?»

Тогда опять закричали все, говоря: «Не Его, но Варавву». Варавва же был разбойник.

Тогда Пилат взял Иисуса и велел бить Его. И воины, сплетши венец из тёрна, возложили Ему на голову, и одели Его в багряницу, и говорили: «Радуйся, Царь Иудейский!» И били Его по ланитам.

Пилат опять вышел и сказал им: «Вот, я вывожу Его к вам, чтобы вы знали, что я не нахожу в Нём никакой вины».

Тогда вышел Иисус в терновом венце и в багрянице.

И сказал им Пилат: «Се Человек!»

Когда же увидели Его первосвященники и служители, то закричали: «Распни, распни Его!»

Пилат говорит им: «Возьмите Его вы и распните; ибо я не нахожу в Нём вины». 

Иудеи отвечали ему: «Мы имеем закон, и по закону нашему Он должен умереть, потому что сделал Себя Сыном Божиим». 

Пилат, услышав это слово, больше убоялся. И опять вошёл в преторию и сказал Иисусу: «Откуда Ты?» 

Но Иисус не дал ему ответа. 

Пилат говорит Ему: «Мне ли не отвечаешь? Не знаешь ли, что я имею власть распять Тебя и власть имею отпустить Тебя?» 

Иисус отвечал: «Ты не имел бы надо Мною никакой власти, если бы не было дано тебе свыше; посему более греха на том, кто предал Меня тебе».

С этого времени Пилат искал отпустить Его.

Иудеи же кричали: «Если отпустишь Его, ты не друг кесарю; всякий делающий себя царём противник кесарю».

Пилат, услышав это слово, вывел вон Иисуса и сел на судилище, на месте, называемом Лифостротон, а по-еврейски Гаввафа. Тогда была пятница перед Пасхою, и час шестый. И сказал Пилат иудеям: «Се, Царь ваш!»

Но они закричали: «Возьми, возьми, распни Его!»

Пилат говорит им: «Царя ли вашего распну?»

Первосвященники отвечали: «Нет у нас царя, кроме кесаря». 

Тогда наконец он предал Его им на распятие.

Антифон 12, глас 8:

Сия глагóлет Господь иудéом: / лю́дие Мои, что сотвори́х вам? Или чим вам стужи́х? / Слепцы́ ваша просвети́х, прокажéнныя ваша очи́стих, / мужа сýща на одрé возстави́х. / Лю́дие Мои, что сотвори́х вам? / И что Мне воздáсте? / За мáнну – желчь: за воду – óцет: / вместо любвé ко мне – ко кресту Мя пригвозди́сте. / Уже не терплю́ более, / призовý Моя язы́ки, / и тии Мя прослáвят со Отцéм и Духом, // и Аз им дáрую жизнь вечную.

Перевод: Вот, что говорит Господь иудеям: «Народ Мой, что Я сделал тебе и чем ты отплатил Мне: за манну – желчью, за воду – уксусом; вместо любви вы пригвоздили Меня ко кресту. Более этого Я уже не потерплю и призову к Себе Моих язычников: они прославят Меня с Отцом и Духом, и Я дарую им жизнь вечную».

Малая ектения

Седален, глас 8:

Егда предстáл еси Каиáфе, Боже, / и прéдан был еси Пилату, Судиé, / Небéсныя Силы от стрáха поколебáшася. / Тогда же вознéслся еси на дрéво посредé двою́ разбóйнику / и вмени́лся еси с беззакóнными, Безгрéшный, / за спасéние человека: // незлоби́ве Господи, слáва Тебе.

Перевод: Когда предстал Ты, Боже, пред Каиафою и был предан Пилату, Судия, затрепетали от страха Небесные Силы; затрепетали они и когда Ты был поднят на крестном древе между двух разбойников и Безгрешный причислен к преступникам, чтобы спасти человека. Незлобивый Господи, слава Тебе.

Евангелие V
От Матфея, зачало 111, Мф 27:3-32

В то время Иуда, предавший Его, увидев, что Он осуждён, и раскаявшись, возвратил тридцать сребренников первосвященникам и старейшинам, говоря: «Согрешил я, предав кровь невинную». Они же сказали ему: «Что нам до того? Смотри сам».

И, бросив сребренники в храме, он вышел, пошёл и удавился.

Первосвященники, взяв сребренники, сказали: «Непозволительно положить их в сокровищницу церковную, потому что это цена крови. Сделав же совещание, купили на них землю горшечника, для погребения странников; посему и называется земля та «землёю крови» до сего дня.

Тогда сбылось реченное через пророка Иеремию, который говорит: «И взяли тридцать сребренников, цену Оценённого, Которого оценили сыны Израиля, и дали их за землю горшечника, как сказал мне Господь».

Иисус же стал пред правителем. И спросил Его правитель: «Ты Царь Иудейский?» Иисус сказал ему: «Ты говоришь».

И когда обвиняли Его первосвященники и старейшины, Он ничего не отвечал.

Тогда говорит Ему Пилат: «Не слышишь, сколько свидетельствуют против Тебя?»

И не отвечал ему ни на одно слово, так что правитель весьма дивился.

На праздник же Пасхи правитель имел обычай отпускать народу одного узника, которого хотели. Был тогда у них известный узник, называемый Варавва; итак, когда собрались они, сказал им Пилат: «Кого хотите, чтобы я отпустил вам: Варавву или Иисуса, называемого Христом?», ибо знал, что предали Его из зависти.

Между тем как сидел он на судейском месте, жена его послала ему сказать: «Не делай ничего Праведнику Тому, потому что я ныне во сне много пострадала за Него».

Но первосвященники и старейшины возбудили народ просить Варавву, а Иисуса погубить.

Тогда правитель спросил их: «Кого из двух хотите, чтобы я отпустил вам?» Они сказали: «Варавву».

Пилат говорит им: «Что же я сделаю Иисусу, называемому Христом?» Говорят ему все: «Да будет распят».

Правитель сказал: «Какое же зло сделал Он?» Но они ещё сильнее кричали: «Да будет распят».

Пилат, видя, что ничто не помогает, но смятение увеличивается, взял воды и умыл руки перед народом, и сказал: «Невиновен я в крови Праведника Сего; смотрите вы».

И, отвечая, весь народ сказал: «Кровь Его на нас и на детях наших».

Тогда отпустил им Варавву, а Иисуса, бив, предал на распятие.

Тогда воины правителя, взяв Иисуса в преторию, собрали на Него весь полк и, раздев Его, надели на Него багряницу; и, сплетши венец из тёрна, возложили Ему на голову и дали Ему в правую руку трость; и, становясь пред Ним на колени, насмехались над Ним, говоря: «Радуйся, Царь Иудейский!», и плевали на Него и, взяв трость, били Его по голове.

И когда насмеялись над Ним, сняли с Него багряницу, и одели Его в одежды Его, и повели Его на распятие. Выходя, они встретили одного Киринеянина, по имени Симона; сего заставили нести крест Его. 

Антифон 13, глас 6:

Егоже вся ужасáются и трепéщут, / и всяк язы́к поéт Христа, / Божию силу и Божию премýдрость, / свящéнницы за лани́ту удáриша, / и дáша Ему желчь. / И вся пострадáти извóли, / спасти ны хотя́ от беззакóний наших Своéю Крóвию, // яко Человеколю́бец.

Перевод: Того, перед кем все благоговеют и трепещут и всякий народ воспевает, как Христа, Божию силу и Божию премудрость, священники по щеке били и дали ему желчь. И Он изволил все это претерпеть, желая спасти нас наших беззаконий Своею Кровью, как Человеколюбец.

Антифон 15, глас 6:

Днесь виси́т на древе / зéмлю на водах повéсивый; / венцéм от терния облагáется ангелов Царь; / в лóжную багряни́цу одевáется одевáяй нéбо облаки; / заушéние прия́т свободи́вый во Иордане Адама: / гвоздьми́ пригвозди́ся Жених Церковный: / копиéм прободéся Сын Девы. / Покланя́емся страстéм Твоим, Христе. / Покланя́емся страстéм Твоим, Христе. / Покла​няемся страстéм Твоим, Христе. // Покажи нам и славное Твоé Воскресéние.

Перевод: Сегодня повешен на древе Тот, Кто на водах утвердил землю; на Царя Ангелов одевается терновый венец; в одежду поругания облекается Покрывающий небо облаками; принимает удары Очистивший в Иордане Адама от греха; гвоздями пригвождается Жених Церкви; копьем пронзается Сын Девы. Поклоняемся страданиям Твоим, Христе. Поклоняемся страданиям Твоим, Христе. Поклоняемся страданиям Твоим, Христе. Удостой нас увидеть и славное Твое воскресение.

Малая ектения

Седален, глас 4:

Искупи́л ны еси от клятвы закóнныя / Честнóю Твоéю Крóвию, / на Крéсте пригвозди́вся, / и копиéм пробóдся, // безсмéртие источил еси человеком, Спáсе наш, слава Тебе.

Перевод: Ты искупил нас от проклятия Закона драгоценною Твоею Кровию. Пригвожденный ко кресту и копьем пронзенный, Ты источил бессмертие людям, Спаситель наш, слава Тебе.

Евангелие VI

От Марка, зачало 67, Мк 15:16-32

В то время воины отвели Иисуса внутрь двора, то есть в преторию, и собрали весь полк, и одели Его в багряницу, и, сплетши терновый венец, возложили на Него; и начали приветствовать Его: «Радуйся, Царь Иудейский!»
И били Его по голове тростью, и плевали на Него, и, становясь на колени, кланялись Ему.

Когда же насмеялись над Ним, сняли с Него багряницу, одели Его в собственные одежды Его и повели Его, чтобы распять Его. И заставили проходящего некоего Киринеянина Симона, отца Александрова и Руфова, идущего с поля, нести крест Его.

И привели Иисуса на место Голгофу, что значит: Лобное место.

И давали Ему пить вино со смирною; но Он не принял.

Распявшие Его делили одежды Его, бросая жребий, кому что взять.

Был час третий, и распяли Его.

И была надпись вины Его: «Царь Иудейский».

С Ним распяли двух разбойников, одного по правую, а другого по левую сторону Его. И сбылось слово Писания: «и к злодеям причтён».

Проходящие злословили Его, кивая головами своими и говоря: «Э! Разрушающий храм и в три дня созидающий! Спаси Себя Самого и сойди со креста».

Подобно и первосвященники с книжниками, насмехаясь, говорили друг другу: «Других спасал, а Себя не может спасти. Христос, Царь Израилев, пусть сойдёт теперь с креста, чтобы мы видели, и уверуем». 

Читаются Заповеди Блаженств с тропарями

Во Царствии Твоем помяни нас, Господи, егда приидеши, во Царствии Твоем.

Блажени нищии духом, яко тех есть Царство Небесное.

Блажени плачущии, яко тии утешатся.

Блажени кротции, яко тии наследят землю.

Блажени алчущии и жаждущии правды, яко тии насытятся.

Вкусив от дрéва, Адáм из рáя изгнан был,
Разбóйник же чрез дрéво Крéстное
Был принят в рай;
Пéрвый – отвéдав плóд,
Отвéрг Творцá завéт;
Вторóй же, распинáемый с Тобóю, 
Увидел Тебя Бóгом потаённым
И так взывáл:
«Помяни меня во Цáрствии Твоéм!»

Блажени милостивии, яко тии помиловани будут.

Творéц Закóна кýплен беззакóнниками был 
Из рýк ученикá, 
И как престýпника постáвили Егó
Перед судилищем Пилáта, 
Кричá о Том, Кто мáнну пóдал им в пустыне: 
«Распни!» 
Мы же, благоразýмного разбóйника 
Примéру подражáя, взывáем с вéрою:
«И нáс Ты помяни во Цáрствии Твоéм!»

Блажени чистии сердцем, яко тии Бога узрят.

Толпá богоубийц, неистово кричá, 
К Пилáту обращáлась: 
«Распни Христá невинного 
И лýчше нам Варáвву отпусти!» 
Но мы, вслед за разбóйником 
Взывáем ко Христý же:
«Помяни и нас во Цáрствии Твоéм!»

Блажени миротворцы, яко тии сынове Божии нарекутся.

Истóчник живонóсный из рéбр Твоих, Христé, 
Питáет Цéрковь, как Эдéмский сад. 
Как рáйские реки четыре, – 
Так напояют Цéрковь, как духóвный рáй, 
Четыре Книги – 
Евáнгелий четыре,
Мир орошáя, творéнье веселя,
Нарóды вéрно научáя
Склоняться к Цáрству Твоемý.

Блажени изгнани правды ради, яко тех есть Царство Небесное.

Ты рáспят за меня был, Спáсе,
Чтоб подарить прощéнье мне.
Ты в рёбра был пронзён, 
Чтоб жизни стрýи мне же источить.
Ты был гвоздями пригвождён,
Чтобы, уверившись в могýществе и высотé Твоéй 
Чрез глубинý страдáний на Крестé,
Взывáл я так к Тебé, Подáтель жизни: 
«Слáва Крестý и Стрáсти Твоéй крéстной!»

Блажени естé, егда поносят вам, и изженут, и рекут всяк зол глагол на вы, лжуще Мене ради.

Вся твáрь дрожáла в трéпете,
Взирáя на распятие Твоё;
Земли оснóвы сотряслись,
Страшáсь могýщества Творцá;
Светила скрылись, завéса в хрáме раздралáсь; 
Дрожáли горы, кáмни рассеклись.
Разбóйник вéрующий, соглáсно с нáми вопиéт: 
«Спаситель, вспóмни нас во Цáрствии Твоéм!»

Радуйтеся и веселитеся, яко мзда ваша многа на Небесех.

Судéбный лист, грехóв перечислéнье, 
Ты на Крестé порвáл, Христé, 
И к мёртвым сопричтéнный, 
Ты áдского мучителя связáл, 
Избáвив всех от смéртных пýт. 
И свéтом воскрéсенья Твоегó 
Мы просветились всé, о Бóже наш,
Спаситель и Госпóдь, и молимся Тебе: 
«Нас вспóмни Ты во Цáрствии Твоéм!»

Слава Отцу и Сыну и Святому Духу.

Достóйную хвалý, единую молитву воздадим, 
Все вéрные, Отцý, и Сыну, и Святóму Духу – 
Единству Божествá, 
В трёх Лицах вéчно пребывáющему, 
Неслитно, прóсто, нераздéльно и невéдомо, 
Спасáя вéрных 
Из мýк огня.

И ныне и присно и во веки веков. Аминь.

Твою святýю Мáтерь, 
Плоть дáвшую Тебé, Христé, без мýжа, 
Дéву истинную, 
Пребывшую нетлéнной и по Рождествé, 
Мы чтим в надéжде на прощéнье согрешéний, 
Тобóю дáруемое, Владыка Многомилостивый! 
Воскликнем всé: 
«Спаситель! Помяни и нáс во Цáрствии Твоéм!»
Малая ектения

Прокимен, глас 4:

Раздели́ша ризы Моя себе, / и о одéжди Моей метáша жрéбий.

Перевод:Разделили ризы мои между собою и об одежде моей бросают жребий (Пс. 21, 19).

Стих: Боже, Боже мой, вонми ми, вскую оставил Мя еси?

Перевод: Боже, Боже мой! Внемли мне, для чего Ты оставил меня? (Пс.21,2; Мф.27,46; Мк.15,34)

Евангелие VII

От Матфея, зачало 113, Мф 27:33-54

В то время воины, придя на место, называемое Голгофа, что значит «Лобное место», дали Иисусу пить уксуса, смешанного с желчью; и, отведав, не хотел пить.

Распявшие же Его делили одежды Его, бросая жребий; и, сидя, стерегли Его там; и поставили над головою Его надпись, означающую вину Его: «Сей есть Иисус, Царь Иудейский».

Тогда распяты с Ним два разбойника: один по правую сторону, а другой по левую.

Проходящие же злословили Его, кивая головами своими и говоря: «Разрушающий храм и в три дня Созидающий! Спаси Себя Самого; если Ты Сын Божий, сойди с креста».

Подобно и первосвященники с книжниками и старейшинами и фарисеями, насмехаясь, говорили: «Других спасал, а Себя Самого не может спасти; если Он Царь Израилев, пусть теперь сойдёт с креста, и уверуем в Него; уповал на Бога; пусть теперь избавит Его, если Он угоден Ему. Ибо Он сказал: "Я Божий Сын"».

Также и разбойники, распятые с Ним, поносили Его. 

От шестого же часа тьма была по всей земле до часа девятого; а около девятого часа возопил Иисус громким голосом: «Или, Или! лама савахфани?», то есть: «Боже Мой, Боже Мой! Для чего Ты Меня оставил?»

Некоторые из стоявших там, слыша это, говорили: «Илию зовёт Он». И тотчас побежал один из них, взял губку, наполнил уксусом и, наложив на трость, давал Ему пить; а другие говорили: «Постой, посмотрим, придёт ли Илия спасти Его».

Иисус же, опять возопив громким голосом, испустил дух.

И вот, завеса в храме раздралась надвое, сверху донизу; и земля потряслась; и камни расселись; и гробы отверзлись; и многие тела усопших святых воскресли и, выйдя из гробов по воскресении Его, вошли во святый град и явились многим.

Сотник же и те, которые с ним стерегли Иисуса, видя землетрясение и всё бывшее, устрашились весьма и говорили: «Воистину Он был Сын Божий».

Читается Псалом 50

Евангелие VIII

От Луки, зачало 111, Лк 23:32-49

В то время с Иисусом вели на смерть и двух злодеев. И когда пришли на место, называемое Лобное, там распяли Его и злодеев, одного по правую, а другого по левую сторону.

Иисус же говорил: «Отче! Прости им, ибо не знают, что делают».

И делили одежды Его, бросая жребий.

И стоял народ и смотрел. Насмехались же вместе с ними и начальники, говоря: «Других спасал; пусть спасёт Себя Самого, если Он Христос, избранный Божий». Также и воины ругались над Ним, подходя и поднося Ему уксус и говоря: «Если Ты Царь Иудейский, спаси Себя Самого».

И была над Ним надпись, написанная словами греческими, римскими и еврейскими: «Сей есть Царь Иудейский».

Один из повешенных злодеев злословил Его и говорил: «Если Ты Христос, спаси Себя и нас». Другой же, напротив, унимал его и говорил: «Или ты не боишься Бога, когда и сам осуждён на то же? И мы осуждены справедливо, потому что достойное по делам нашим приняли, а Он ничего худого не сделал». И сказал Иисусу: «Помяни меня, Господи, когда приидешь в Царствие Твоё!» И сказал ему Иисус: «Истинно говорю тебе, ныне же будешь со Мною в раю».

Было же около шестого часа дня, и сделалась тьма по всей земле до часа девятого: и померкло солнце, и завеса в храме раздралась посредине.

Иисус, возгласив громким голосом, сказал: «Отче! В руки Твои предаю дух Мой». И, сие сказав, испустил дух».

Сотник же, видев происходившее, прославил Бога и сказал: «Истинно человек этот был праведник». И весь народ, сшедшийся на сие зрелище, видя происходившее, возвращался, бия себя в грудь.

Все же, знавшие Его, и женщины, следовавшие за Ним из Галилеи, стояли вдали и смотрели на это. 

Читается КАНОН (Трипеснец)
Творение святого Космы Маюмского (VIII в.). Греческий акростих (краегранесие): «Просавватон те», то есть «Предсубботие же».

Песнь 5

Ирмос: К Тебе утренюю, милосердия ради Себе истощившему непреложно и до страстей безстрастно преклоншемуся, Слове Божий, мир подаждь ми падшему, Человеколюбче.

Перевод: С раннего утра я стремлюсь к Тебе, Слово Божие, по милосердию без изменения Самого Себя уничижившему и до страданий бесстрастно преклонившемуся; мир даруй мне, падшему, Человеколюбец.

Слава Тебе, Боже наш, слава Тебе!

Остáвив гóрницу Сиóнскую,
Божéственного Тáинства очищены Причáстием, 
Омытыми ногáми 
Служители Твои, Христé, 
Восхóдят в гóру Елеóнскую,
Тебя хваля как Человеколюбца.

Слава Тебе, Боже наш, слава Тебе!

«Друзья, не бóйтесь, зрите, –
Сказáл Ты им. – 
Настáл тот чáс, когда Я связан бýду 
И убит рукáми беззакóнных, 
А вы рассéетесь, Меня остáвив. 
Но вас Я соберý, 
И вы прослáвите Меня 
Как Человеколюбца».

Катавасия: К Тебе утренюю...

Малая ектения и возглас. Хор: Аминь.

Кондак
Все приидите – воспéть Распятого за нáс! 
Узрéв Егó на дрéве, Мария так взывáла:
«Распятие терпящий, Ты Мóй – и Сын, и Бóг!».

Икос
Мария-Áгница, смотря на Áгнца Своегó,
К заклáнию ведóмого, 
Терзáясь, шлá за Ним 
С другими жёнами, рыдáя: 
«Куда идёшь Ты, Чáдо? 
Куда спешишь, путь скóрый совершáя? 
Не внóвь ли брáчный пир в той сáмой Кáне? 
Иль Ты тудá стремишься, 
Чтоб вóду претворить в винó? 
Идти ли Мне с Тобóй, Дитя, 
Иль лýчше подождáть Тебя? 
Скажи Мне слóво: ведь Слóво Бóжье – Ты! 
Не проходи в молчáньи мимо Той, 
Чью чистотý Ты сохранил, 
Ибо Ты Мóй – и Сын, и Бóг!»

Песнь 8

Ирмос: Столп злобы богопротивныя, божественнии отроцы обличиша, на Христа же шатающееся беззаконных соборище, советует тщетная, убити поучается живот держащаго дланию. Егоже вся тварь благословит, славящи во веки.

Перевод: Столп с мерзостью богопротивною Божественные отроки (Дан. 1–3 )предали позору; а неистовствующий против Христа синедрион беззаконных замышляет тщетное, убить старается Держащего жизнь в руке Своей, Которого все творение благословляет, прославляя вовеки.

Слава Тебе, Боже наш, слава Тебе!

«С своих очéй стрясите ныне сон, – 
Велéл ученикам, Христé, – 
И бóдрствуйте в молитве, 
Чтоб в искушéние не впáсть. 
А наипáче Симон как сильнéйший 
И потомý готóвый к испытанью. 
Познáй же, Пётр, Меня – 
Кого вся твáрь благословляет 
И хвáлит во все вéки!»

Слава Тебе, Боже наш, слава Тебе!

«Из уст моих вовéк не выйдет слóво, 
Сквернящее Тебя; 
С Тобóй умрý, Владыка, 
И в тóм мой рáзум бýдет, 
Хотя бы всé отвéрглись! – Пётр уверял. – 
Не плóть и крóвь, но Твóй Отéц 
Открыл Тебя мне, 
Тогó, Когó вся твáрь благословляет 
И хвáлит во все вéки!»

Слава Тебе, Боже наш, слава Тебе!

«Невéдома вся глубинá тебé
Божéственного рáзума и знáнья, 
И не постиг ты бéздны всех судéб Моих, о человéк! 
– сказáл Госпóдь емý. – 
Ты – плоть, и плóтью не хвались. 
Ведь трижды отречёшься от Меня, 
Кого вся твáрь благословляет 
И хвáлит во все вéки!»

Слава Тебе, Боже наш, слава Тебе!

«Содéлаешь ты скóро, Симон Пётр, 
То, что предскáзано 
И что не признаёшь ты ныне, 
Лишь только жéнщина-служáнка обличит тебя. 
– Господь сказáл. – 
И, плáкав гóрько, 
Ты милость обретёшь во Мнé, 
Кого вся твáрь благословляет 
И хвáлит во все вéки!»

Катавасия: Хвалим, благословим… Столп злобы…

Песнь 9

Ирмос: Честнейшую Херувим, и славнейшую без сравнения Серафим, без истления Бога Слова рождшую, сущую Богородицу, Тя величаем.

Перевод: Честью высшую Херувимов и несравненно славнейшую Серафимов, девственно Бога-Слово родившую, истинную Богородицу – Тебя величаем.

Слава Тебе, Боже наш, слава Тебе!

Предстáло пред Тобóй, Христé, 
Мерзéйшее собóрище убийц, убивших Бóга. 
И как престýпника, 
Лукáвые губители влекли на кáзнь Тебя, 
Кто сóздал всё, Когó и величáем.

Слава Тебе, Боже наш, слава Тебе!

Закóна не познáвшие, 
Прорóков не постигшие, 
Нечéстия испóлнившись, 
Влекли непрáведно, как áгнца, на заклáние, 
Тебя, Владыка всех, Когó и величáем.

Слава Тебе, Боже наш, слава Тебе!

Отрáвленные злóбой, 
И зáвисти испóлнены, 
Жрецы и книжники предáли смéрти Жизнь,
Всем людям от прирóды дáнную. 
Подáтеля же Жизни мы ныне величаем.

Слава Тебе, Боже наш, слава Тебе!

Тебя, Царя, псы окружили мнóги, 
В ланиту ударяя 
И вопрошáя, ищá свидéтельства во лжи. 
Но всё стерпéв, Спаситель,
Ты всéх от смéрти спáс.

Катавасия: Честнейшую Херувим…

Малая ектения и возглас. Хор: Аминь. 

Екзапостиларий (поется)

Разбойника благоразумнаго во едином часе раеви сподобил еси, Господи, и мене древом крестным просвети и спаси мя.

Перевод: Разбойника благоразумного в тот же день Ты рая удостоил, Господи. И меня древом Крестным просвети и спаси меня.

Евангелие IX

От Иоанна, зачало 61, Ин 19:25-37

В то время стояли при кресте Иисуса Матерь Его и сестра Матери Его, Мария Клеопова, и Мария Магдалина. Иисус, увидев Матерь и ученика, тут стоящего, которого любил, говорит Матери Своей: «Жено! Се, сын Твой». 

Потом говорит ученику: «Се, Матерь твоя!» 

И с этого времени ученик сей взял Её к себе.

После того Иисус, зная, что уже всё совершилось, да сбудется Писание, говорит: «Жажду».

Тут стоял сосуд, полный уксуса. Воины, напоив уксусом губку и наложив на иссоп, поднесли к устам Его. 

Когда же Иисус вкусил уксуса, сказал: «Совершилось!» И, преклонив главу, предал дух.

Но так как тогда была пятница, то иудеи, дабы не оставить тел на кресте в субботу, – ибо та суббота была день великий, – просили Пилата, чтобы перебить у них голени и снять их.

Итак, пришли воины, и у первого перебили голени, и у другого, распятого с Ним. Но, придя к Иисусу, как увидели Его уже умершим, не перебили у Него голеней, но один из воинов копьём пронзил Ему рёбра, и тотчас истекла кровь и вода. И видевший засвидетельствовал, и истинно свидетельство его; он знает, что говорит истину, дабы вы поверили.

Ибо сие произошло, да сбудется Писание: «Кость Его да не сокрушится».

Также и в другом месте Писание говорит: «Воззрят на Того, Которого пронзили».

Всякое дыхание
Всякое дыхание да хвалит Господа. Хвалите Господа с небес, хвалите его в вышних. Тебе подобает песнь Богу.

Хвалите его вси ангели его, хвалите его вся силы его. Тебе подобает песнь Богу (Пс. 150, 6; 148, 1-2).
Стихиры на хвалите, глас 3:

Стих: Хвалите Его на силах Его, хвалите Его по множеству величествия Его.

Два и лукáвная сотвори́, / перворождéнный Сын Мой Израиль: / Мене остáви Истóчника воды́ живóтныя, / и ископá себе кладенéц сокрушéнный: / Мене на дрéве распят, / Варáвву же испроси́ и отпусти́. / Ужасéся небо о сем, / и сóлнце лучи́ скры. / Ты же, Изрáилю, не усрами́лся еси, / но смерти Мя прéдал еси: / остáви им, Отче Святый, // не вéдят бо, что сотвори́ша.

Перевод: Два преступления совершил первородный сын Мой Израиль: он оставил Меня, Источника живой воды и вырыл себе родник отравы; Меня распял на древе, а Варавву выпросил и отпустил. Небо содрогнулось при этом и солнце скрыло свои лучи. Ты же, Израиль, не устрашился, но предал Меня смерти. Прости им, Святый Отче, ибо они не знают, что сделали.

Евангелие X

От Марка, зачало 69, Мк 15:43-47

В то время пришёл Иосиф из Аримафеи, знаменитый член совета, который и сам ожидал Царствия Божия, осмелился войти к Пилату и просил тела Иисусова.

Пилат удивился, что Он уже умер, и, призвав сотника, спросил его, давно ли умер. И, узнав от сотника, отдал тело Иосифу. Он, купив плащаницу и сняв Его, обвил плащаницею, и положил Его во гробе, который был высечен в скале, и привалил камень к двери гроба.

Мария же Магдалина и Мария Иосиева смотрели, где Его полагали.

Читается Великое славословие
Просительная ектения
Евангелие XI

От Иоанна, зачало 62, Ин 19:38-42

В то время Иосиф из Аримафеи – ученик Иисуса, но тайный из страха от иудеев, – просил Пилата, чтобы снять тело Иисуса; и Пилат позволил. Он пошёл и снял тело Иисуса.

Пришёл также и Никодим, приходивший прежде к Иисусу ночью, и принёс состав из смирны и алоя, литр около ста. Итак, они взяли тело Иисуса и обвили его пеленами с благовониями, как обыкновенно погребают иудеи.

На том месте, где Он рáспят, был сад, и в саду гроб новый, в котором ещё никто не был полóжен. Там положили Иисуса ради пятницы иудейской, потому что гроб был близко.

Стихиры на стиховне, глас 1:

Вся тварь изменя́шеся страхом, / зря́щи Тя на кресте ви́сима, Христе: / солнце омрачáшеся, / и земли основáния сотрясáхуся: / вся сострадáху Создáвшему вся. // Вóлею нас ради претерпéвый, Господи, слава Тебе.

Перевод: Все творение содрогнулось от страха, видя Тебя, Христе, висящим на кресте: солнце помрачилось, основы земли поколебались, все сострадало Создавшему все. Господи, добровольно за нас пострадавший, слава Тебе.

Евангелие XII

От Матфея, зачало 114, Мф 27:62-66

На другой день, который следует за пятницею, собрались первосвященники и фарисеи к Пилату и говорили: «Господин! Мы вспомнили, что обманщик тот, ещё будучи в живых, сказал: «После трёх дней воскресну; итак, прикажи охранять гроб до третьего дня, чтобы ученики Его, придя ночью, не украли Его и не сказали народу: "Воскрес из мёртвых"; и будет последний обман хуже первого».

Пилат сказал им: «Имеете стражу; пойдите охраняйте, как знаете».

Они пошли и поставили у гроба стражу, и приложили к камню печать. 

Читается
Бла́го есть испове́датися Го́сподеви, и пе́ти и́мени Твоему́, Вы́шний: возвеща́ти зау́тра ми́лость Твою́ и и́стину Твою́ на вся́ку нощь.

Трисвятое по Отче наш
Тропарь, глас 4:

Искупи́л ны еси от клятвы закóнныя / Честнóю Твоéю Крóвию, / на Крéсте пригвозди́вся, / и копиéм пробóдся, // безсмéртие источил еси человеком, Спáсе наш, слава Тебе.

Перевод: Ты искупил нас от проклятия Закона драгоценною Твоею Кровию. Пригвожденный ко кресту и копьем пронзенный, Ты источил бессмертие людям, Спаситель наш, слава Тебе.

Сугубая ектения
Отпуст:
И́же нас ра́ди челове́ков и на́шего ра́ди Спасе́ния страшныя стра́сти и Животворя́щий крест, и во́льное погребе́ние пло́тию изво́ливый, Христо́с И́стинный Бог наш, моли́твами Пречи́стыя Своея́ Ма́тере, преподобных и богоносных отец наших и всех святых помилует и спасет нас яко благ и человеколюбец.
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